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Part Identification

CODE QTY
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Number of the hardware  in ( ) is separated for backup

CODE Picture QTY

Hardware Identification

*Please use the enclosed Touch-up Pen to instantly cover nicks and scratches on the surface and edges. 

WARNING: The included plastic wall anchors (OO) are intended for use with solid wall applications only 
(tile and concrete). DO NOT USE WITH DRYWALL OR OTHER HOLLOW WALL APPLICATIONS.
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BB 70+(7)

CC 38+(4)

DD 12+(2)

EE 35
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HH 1

II 4+(1)

JJ 2

PP 1

QQ 1

RR 2
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KK 2

LL 2+(1)

MM 2+(1)

NN 4+(2)

AA 8+(1)



Step 1.
Note: Do not fully tighten screws during 
installation. Do fully tighten all screws 
when all parts are installed in place.
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Step 2.
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EE 4

Step 3.

Step 4.

BB 4
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BB 4

Step 5.

Step 6.
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Step 7.

Step 8.

BB 4

BB 8

PP 1
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BB 5
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Step 9.

Step 10.
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AA 8

Step 11.
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Step 12.
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Step 13.

Page 11

DD 12

RR 2

Step 14.

RR

DD
DD

DD

DD
DD
DD

P
Q



Step 15.
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Step 16.
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WARNING: If installing the mantel on drywall or 
other hollow wall applications, the safety mounting 
tape (KK) must be fastened to studs, headers, or 
other structural wall members. The included plastic 
wall anchors (OO) are intended for use with solid wall 
applications only (tile or concrete). DO NOT USE 
WITH DRYWALL OR OTHER HOLLOW WALL 
APPLICATIONS.
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MAX. 75 lb. (34 kg)

MAX. 13 lb. (5.9 kg)

CAUTION: This unit is intended for use only with the products and maximum weights 
indicated. Use with other products or products heavier than the maximum weights 
indicated may result in instability causing possible injury.
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Soupro Limited Inc. (hereinafter referred to collectively as “the Company”) warrants that your new KOMODO 
Electric Fireplace is free from manufacturing and materials defects for a period of one (1) year from date of 
purchase. Subject to the following conditions and limitations:

The electric fireplace must be installed and operated at all times in accordance with the installation
and operating instructions furnished with the product. Any unauthorized repair, alteration, willful abuse,
accident, or misuse of the product shall nullify this warranty.
This warranty is non-transferable, and is made to the original owner, provided that the purchase was
made through an authorized supplier of the Company.
The warranty is limited to the repair or replacement of part(s) found to be defective in material or
workmanship – provided that such part(s) have been subjected to normal conditions of use and service –
after said defect is confirmed by the Company’s inspection. All replacement parts or products will be new,
remanufactured, or refurbished.
The Company may, at its discretion, require that any defective part(s) be returned in exchange for the
replacement part(s).
The Company may, at its discretion, fully discharge all obligations with respect to this warranty by
refunding the wholesale price of the defective part(s).
This warranty does not cover the LED light bar included with the electric fireplace.
Any installation, labor, construction, transportation, or other related costs/expenses arising from defective
part(s), repair, replacement, or otherwise of same, will not be covered by this warranty, nor shall the
Company assume responsibility for the same.
The owner/user assumes all other risks – if any – including but not limited to the risk of any direct, indirect
or consequential loss or damage arising out of the use, or inability to use the product, except as provided
by law.
All other warranties – express or implied – with respect to the unit, its components and accessories, or
any obligations/liabilities on the part of the Company are hereby expressly excluded.
The Company neither assumes, nor authorizes any third party to assume on its behalf, any other liabilities
with respect to the sale of the unit.
The warranties as outlined within this document do not apply to non-accessories used in conjunction with
the installation of this product.
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to
state.

This warranty is void if:
(a) The fireplace is subjected to prolonged periods of dampness or condensation.
(b) Any unauthorized alteration, willful abuse, accident, or misuse of the product.
(c) You do not have the original purchase receipt.

1.

2.

3.

4.

5.

6.
7.

8.

9.

10.

11.

12.

Contact the company, at servicespi@sourceproinc.com or call +1-844-455-4621 have your warranty, your sales 
receipt, location of purchase and the model / serial number of your KOMODO products.

Email: servicespi@sourceproinc.com
Call: +1-844-455-4621

1 YEAR LIMITED WARRANTY

IF WARRANTY SERVICE IS NEEDED

CUSTOMER SERVICE 



Please refer to part code when reordering
For questions or comments about product:

Email: servicespi@sourceproinc.com or Call: +1-844-455-4621

Crafted in China
Soupro Limited Inc., 101-3255 Highway 7 E, Markham ON L3R 3P9



GUIDE D'UTILISATION ET D'ENTRETIEN
ALPINE FOYER ÉLECTRIQUE  399-6112-0

S.V.P. LIRE ET CONSERVER
POUR REFERENCE FUTURE.

SKU#: 399-6112-0
Modèle: SP6147

Date de
L’achat:                       MM/YY/DD

S'il vous plaît se référer au code de la pièce lors de la commande
Pour une question ou un commentaire sur le produit:
Courriel: servicespi@sourceproinc.com ou Appeler: +1-844-455-4621
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Piece Quantite

A 1

B 1

C 1

D 1

E 1

F 1

G 1

H 1

Piece Quantite

J 1

K 1

L 1

M 1

N 1

O 2

P 1

Q 2

R 2I 2
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Identification des pièces
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Nombre de matériel en () est séparé pour la sauvegarde

Identification de la quincaillerie

*S.V.P. utiliser le crayon de retouche inclus pour couvrir instantanément entailles et les égratignures sur 
les surfaces et les arêtes.

AVERTISSEMENT: Les chevilles en plastique inclus (OO) sont destinés à être utilisés avec des mures 
solides seulement (Tuile et béton). NE PAS UTILISER AVEC DES PANNEAUX DE GYPSE OU AUTRES MUR 
CREUX.

Page 4

Piece Picture Quantite

BB 70+(7)

CC 38+(4)

DD 12+(2)

EE 35

GG 1

HH 1

II 4+(1)

JJ 2
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LL 2+(1)

MM 2+(1)

NN 4+(2)

AA 8+(1)



Étape 1.

Page 5

Étape 2.

REMARQUE: Ne pas serrer les vis 
complètement lors de l'installation. Serrez 
complètement toutes les vis lorsque toutes 
les pièces sont installées et en place.
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Étape 3.

Étape 4.
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Étape 5.

Étape 6.
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Étape 7.

Étape 8.
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Étape 9.

Étape 10.
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Étape 11.
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Étape 12. AA 8
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Étape 13.
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Étape 14.
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Étape 15.

Page 12

CC 6

CC

CC

CC

CC

CC

CC



Étape 16.
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ATTENTION: Si l'installation du foyer est sur une 
cloison sèche ou d'autres mur creux, la bande de 
montage (KK) doit être fixé aux montants ou a 
d'autres éléments de structure de mur. Les chevilles 
en plastique inclus (OO) sont destinés à être utilisés 
avec des murs solides seulement (de tuiles ou en 
béton). NE PAS UTILISER AVEC DES PANNEAUX DE 
GYPSE OU D'AUTRES MURS CREUX.
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MAX. 75 lb. (34 kg)

MAX. 13 lb. (5.9 kg)

ATTENTION: cette unité est uniquement compatible avec les produits spécifiés et ne peut 
supporter que la charge maximale indiquée. Le fait d’utiliser cette unité avec d’autres produits 
ou avec des produits dont le poids excède la charge maximale indiquée peut entraîner de 
l’instabilité et causer des blessures.
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1 AN GARANTIE LIMITÉE
Soupro Limited Inc. (ci-apres refere comme la (compagnie) garantie que votre nouveau foyer electrique KOMODO 
est libre de tous defauts de fabrication pour une periode de un an de la date d’achat. Sujet aux conditions et 
limitations suivantes.

Cette garantie est nulle si:
(a) Le foyer est soumis a des periodes prolongees d'humidite ou de la condensation.
(b) Toute modification non autorisée, abus volontaire, accident ou mauvais usage du produit.
(c) Vous n’avez pas le recu d’achat original.

Le foyer electrique doit etre installe et utilise en accord avec le manuel d’installation et d’utilisation
fournis avec l’appareil. Toute reparation non autorisee, modification, abus volontaire, accident, mauvaise
utilisation du produit annulera la garantie.
Cette garantie est non transferable et est pour le proprietaire original qui a achete le produit d’un
fournisseur autorise de la compagnie.
La garantie est limitee a la reparation ou le remplacement des pieces defectueuses a condition que ces
pieces ont ete utilisees de facon normale, apres que les dites pieces ont ete confirme defectueuses par
l’inspection de la compagnie.
La Compagnie, a sa discretion, exiger que toutes les pièces défectueuses soient retournées en échange
de la (les) pièce (s) de rechange.
La Compagnie, a sa discretion, peut se decharger de toutes ses obligations a l'egard de cette garantie en
remboursant le prix d’achat des pieces defectueuses.
Cette garantie ne couvre pas les lumieres DEL incluses avec les foyers electriques.
Toute installation, main-d'oeuvre pour la construction, le transport, ou d'autres frais et / ou depenses
decoulant de la piece defectueuse, de la reparation, du remplacement, ne sera pas couvert par cette
garantie et la Compagnie n’en assume pas la responsabilite.
Le propriétaire / utilisateur assume tous les autres risques. Y compris le risque de perte ou de dommages
directs, indirects ou consécutifs découlant de l'utilisation. Ou l'impossibilité d'utiliser le produit, sauf dans
les cas prévus par la loi.
Toutes les autres garanties en ce qui concerne le produit, ses composants et accessoires, ou des
obligations / responsabilites de la part de la Compagnie sont expressement exclues.
La Compagnie n'assume, ni autorise un tiers à assumer, à ce nom, toute autre responsabilité à l'égard de
la vente du produit.
Les garanties decrites dans le present document ne sont pas applicables aux accessoires non utilises en
conjonction avec l'installation de ce produit.
Cette garantie vous donne des droits specifiques, et vous pouvez egalement avoir d'autres droits qui
varient d'un Etat a l'autre.

1.

2.

3.

4.

5.

6.
7.

8.

9.

10.

11.

12.

Contacter la compagnie à servicespi@sourceproinc.com ou appeler au 1-844-455-4621. Vous devez avoir votre 
reçu d’achat, l’endroit de l’achat et le modèle et/ou numéro de série de votre produit KOMODO.

Courriel: servicespi@sourceproinc.com
Appeler: +1-844-455-4621

SI LE SERVICE SOUS GARANTIE EST REQUIS

Service à la clientèle



S'il vous plaît se référer au code de la pièce lors de la commande
Pour une question ou un commentaire sur le produit:

Courriel: servicespi@sourceproinc.com ou Appeler: +1-844-455-4621

Fabriqué en Chine
Soupro Limited Inc., 101-3255 Highway 7 E, Markham ON L3R 3P9



  

  

INSTRUCTION MANUAL ENCLOSED 

IMPORTANT
Please note when you open the carton carefully check the unit and make sure there is no damage. If you 
have any problem with assembling the unit, with how the various functions work or with damage or 
missing parts. Please call# +1-844-455-4621 (9:00AM - 5:00PM EST) or email: 
servicekomodo@sourceproinc.com immediately for service before return the unit to the store where it 
was purchased.

Insert Model:
SP1816SC-HE
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ELECTRIC FIREPLACE HEATER

HOME OWNER’S INSTRUCTION MANUAL
Model: SP1816SC-HE

ATTENTION
FIND A LOCATION FOR THE FIREPLACE HEATER THAT IS PROTECTED FROM DIRECT 

SUNLIGHT.
FAILURE TO READ ALL INSTRUCTIONS MAY RESULT IN A POSSIBLE ELECTRIC SHOCK, FIRE 

HAZARD AND / OR INJURY WILL VOID THE WARRANTY

CONSUMER SAFETY INFORMATION
PLEASE READ THIS MANUAL BEFORE INSTALLING AND OPERATING THIS APPLIANCE

WARNING
IF THE INFORMATION IN THIS MANUAL IS NOT FOLLOWED EXACTLY AN ELECTRIC SHOCK 
OR FIRE MAY RESULT CAUSING PROPERTY DAMAGE, PERSONAL INJURY OR LOSS OF LIFE.

DO NOT STORE OR USE GASOLINE OR OTHER FLAMMABLE VAPORS AND LIQUIDS IN THE 
VICINITY OF THIS OR ANY OTHER APPLIANCE.

Thank you and congratulations on your purchase of a KOMODO fireplace. Please read the 
installation & operating instructions before using this appliance.

ATTENTION 
Also Requires- 

Wood Fireplace Mantel 
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IMPORTANT INSTRUCTIONS

WARNING: Extreme caution is necessary when any heater is used by or near children or individuals with 
disabilities and whenever the fireplace is left operating and unattended. 

WARNING: DO NOT run cord under carpeting. DO NOT cover cord with throw rugs, runners, or similar 
covering.Do not route cord under furniture or appliances. Arrange cord away from traffic areas and where it 
will not be tripped over.

WARNING: Do NOT insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening as this may 
cause an electric shock or fire, or damage the appliance.

WARNING: This appliance has hot and arcing or sparking parts inside. DO NOT use it in areas where gasoline, 
paint or flammable vapors or liquids are used or stored. This fireplace should not be used as a drying rack for 
clothing. Christmas stockings or decorations should not be hung in the area of it.

WARNING: This appliance is hot when in use. To avoid burns, DO NOT let bare skin touch hot surfaces. Keep 
combustible material, such as furniture, pillows, bedding, papers, clothes and curtains, at least 3 feet from 
the front of the heater and keep them away from the side and rear.

When using electrical appliances, basic precautions should always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock and injury to persons, including the following:

Read all instructions before installing or using the heater.

DANGER: If the information in this manual is not followed exactly, an electric shock or fire may result causing 
property damage, personal injury or loss of life.
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SAFETY INFORMATION
Use this appliance only as described in the manual. Any other use is NOT recommended by the manufacturer and 
may cause fire, electric shock or injury to persons. 

CAUTION
• If possible, ALWAYS unplug this appliance when not in use.
• DO NOT operate any heater with a damaged cord or plug or after the heater malfunctions. 
• DO NOT operate any heater if it has been dropped or damaged in any manner. Disconnect power at service 
   panel and have heater inspected by a reputable electrician before reusing.
• Any repairs to this fireplace should be carried out by a qualified service person.
• Under no circumstances should this fireplace be modified. Parts having to be removed for servicing must be 
   replaced prior to operating this fireplace again.
• DO NOT use outdoors.
• This heater is not intended for use in bathrooms, laundry areas and similar indoor locations. NEVER place heater 
   where it may fall into a bathtub or other water container.
• To disconnect this appliance, turn controls to the off position, then remove plug from outlet.
• ONLY connect to properly grounded outlets.
• This appliance, when installed, must be electrically grounded in accordance with local codes, with the current 
   CSA C22.1 Canadian Electrical Code or follow the National Electrical Code, ANSI/NFPA N0.70.
• To prevent a possible fire, DO NOT block air intakes or exhaust in any manner. DO NOT use on soft surfaces, like 
   a bed, where opening may become blocked.
• The heaters MUST NOT be located immediately below a socket-outlet.
• ALWAYS plug heaters directly into a wall outlet/receptacle. NEVER use with an extension cord or relocatable 
   power tap (outlet/power strip).
• There is a thermostat protective device provide inside of unit. If the inner temperature overheats or abnormal 
    heating occurs, the thermostat protective device will cut off power supply to prevent damage or risk of fire.
• DO NOT slide insert on top of wood to avoid scratching wood surface.
• DO NOT place any objects on top of insert and top air intake vents as this will cause unit to overheat and can 
   cause a fire.

Electrical Connection

A 15-amp, 120-volt, 60 Hz circuit with a properly grounded outlet is 
required. Preferably, the fireplace will be on a dedicated circuit as other 
appliances on the same circuit may cause the circuit breaker to trip or 
the fuse to blow when the heater is in operation. The unit comes 
standard with 6-ft. two-wire cord, exiting from the rear of the fireplace. 
DO NOT exceed the current rating of the current tap. ALWAYS plug 
heaters directly into a wall outlet/receptacle. NEVER use with an 
extension cord or relocatable power tap (outlet/power strip).

• 

CAUTION: TO PREVENT ELECTRIC SHOCK, MATCH WIDE BLANE OF 
PLUG TO WIDE SLOT AND FULLY INSERT.

Voltage: 120 VAC, 60 Hz
Amps: 11.7 Amps
Watts: 1400 Watts

ELECTRICAL SPECIFICATIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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OPERATING INSTRUCTIONS

TO ACCESS CONTROL PANEL

• Control panel can be accessed at upper right corner of insert.

POWER

• Press this switch for main power and flame effect. The indicator light will turn on.

HEATER

• The HEATER switch turns the heater ON and OFF.



5

CARE AND MAINTENACE
• Make sure the unit is turned OFF, unplugged and the heating elements of heater are cool whenever you are 
cleaning the heater.
• Clean the metal trim using a water-dampened soft, clean cloth. DO NOT use brass polish or household cleaners 
as these products will damage the metal trim.
• The motors used on the fan and the flame generator assembly are pre-lubricated for extended bearing life and 
require no further lubrication. However, periodic cleaning/vacuuming of the fan/heater and air intake/output 
vents is recommended.
• Any other servicing should be performed by an authorized service representative.

WARNING: Make sure the power is turned off before proceeding. Any electrical repairs or rewiring of 
this unit should be carried out by a licensed electrician in accordance with national and local codes. 

If repairing or replacing and electrical component or wiring, the original wire routing, color coding and 
securing locations must be followed.

WARNING: Electrical outlet wiring must comply with local building codes and other applicable 
regulations to reduce the risk of fire, electrical shock and injury to persons.

WARNING: Do not use this fireplace if any part of it has been under water. Immediately call a qualified 
service technician to inspect te fireplace and replace any part of the electrical system.

WARNING: Disconnect power before attempting any maintenance or cleaning to reduce the risk of fire, 
electrical shock or personal injury.
WARNING: During any service of this appliance, the power to the unit must be turned off. First turn the 
main power switch to the “OFF” position. Then remove the electrical plug from the wall outlet.

Note: When the heater is not in use, the heater should be stored in a dry location, away from possible
damage. The power cord should be stored properly to avoid contact with hot or sharp objects.
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PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

TROUBLE SHOOTING GUIDE

1. No power, logs do 
not glow.

1. The unit does not have power. 1. Check that unit is plugged into a standard 120 
volt outlet. Then make sure power is set at “ON” 
position.

2. Normal operation.2. Power cord gets 
warm to the touch.

2. This is normal for a heater appliance as it 
requires more current to operate. Check the 
connections of the appliance cord and the outlet. 
Make sure the plug fits tightly into the outlet. 
During use, check the plug and outlet frequently 
to determine if it is HOT; if so, discontinue use of 
the appliance and consult with a qualified 
electrician to check or change the overheating 
outlet(s).

3. The heater is getting 
excessively hot.

3. Flame effect
flash and heater
function does not
work.

3. Immediately turn the heater off, unplug the 
unit and inspect for any objects on or adjacent to 
the heater that may cause high temperatures.
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1 YEAR LIMITED WARRANTY

Soupro Limited Inc. (hereinafter referred to collectively as “the Company”) warrants that your new KOMODO 
Electric Fireplace is free from manufacturing and materials defects for a period of one (1) year from date of 
purchase. Subject to the following conditions and limitations:

The electric fireplace must be installed and operated at all times in accordance with the installation
and operating instructions furnished with the product. Any unauthorized repair, alteration, willful abuse,
accident, or misuse of the product shall nullify this warranty.
This warranty is non-transferable, and is made to the original owner, provided that the purchase was
made through an authorized supplier of the Company.
The warranty is limited to the repair or replacement of part(s) found to be defective in material or
workmanship – provided that such part(s) have been subjected to normal conditions of use and service –
after said defect is confirmed by the Company’s inspection. All replacement parts or products will be new,
remanufactured, or refurbished.
The Company may, at its discretion, require that any defective part(s) be returned in exchange for the
replacement part(s).
The Company may, at its discretion, fully discharge all obligations with respect to this warranty by
refunding the wholesale price of the defective part(s).
This warranty does not cover the LED light bar included with the electric fireplace.
Any installation, labor, construction, transportation, or other related costs/expenses arising from defective
part(s), repair, replacement, or otherwise of same, will not be covered by this warranty, nor shall the
Company assume responsibility for the same.
The owner/user assumes all other risks – if any – including but not limited to the risk of any direct, indirect
or consequential loss or damage arising out of the use, or inability to use the product, except as provided
by law.
All other warranties – express or implied – with respect to the unit, its components and accessories, or
any obligations/liabilities on the part of the Company are hereby expressly excluded.
The Company neither assumes, nor authorizes any third party to assume on its behalf, any other liabilities
with respect to the sale of the unit.
The warranties as outlined within this document do not apply to non-accessories used in conjunction with
the installation of this product.
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to
state.

This warranty is void if:
(a) The fireplace is subjected to prolonged periods of dampness or condensation.
(b) Any unauthorized alteration, willful abuse, accident, or misuse of the product.
(c) You do not have the original purchase receipt.
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Contact the company, at servicekomodo@sourceproinc.com or call +1-844-455-4621 have your warranty, your 
sales receipt, location of purchase and the model / serial number of your KOMODO products.

Email: servicekomodo@sourceproinc.com
Call: +1-844-455-4621

IF WARRANTY SERVICE IS NEEDED

CUSTOMER SERVICE 





Please refer to part code when reordering
For questions or comments about product:

Email: servicekomodo@sourceproinc.com or Call: +1-844-455-4621

Crafted in China
Soupro Limited Inc., 101-3255 Highway 7 E, Markham ON L3R 3P9



Manuel d’instruction de l’opérateur   

IMPORTANT
Veuillez prendre note que lors de l’ouverture de la boîte, vérifier l’unité pour vous assurer qu’il y a 
aucun dommage. Si vous avez des problèmes à assembler l’unité, avec les fonctions ou un dommage ou 
des pièces manquantes, S.V.P. appeler au 1-844-455-4621 (9:00AM - 5:00PM HNE) ou par courriel: 
servicekomodo@sourceproinc.com immédiatement pour obtenir du service avant de retourner l’unité 
au magasin.

Modèle de l’insertion de foyer:
SP1816SC-HE
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FOYER ÉLECTRIQUE CHAUFFE

Manuel d’instruction de l’opérateur
Modèle de l’insertion de foyer: 

SP1816SC-HE

ATTENTION
INSTALLER LE FOYER À UN ENDROIT PROTÉGER DES RAYONS DIRECT DU SOLEIL.

LE NON RESPECT DE CES INSTRUCTIONS PEUT OCCASIONNER UN POSSIBLE CHOC 
ÉLECTRIQUE, UN INCENDIE ET / OU DES BLESSURES POUVANT ANNULER LA GARANTIE

INFORMATION DE SÉCURITÉ DU CONSOMMATEUR
VEUILLEZ LIRE CE MANUEL AVANT L’INSTALLATION ET L’UTILISATION DE CET APPAREIL

AVERTISSEMENT
SI LES INSTRUCTIONS DANS CE MANUEL NE SONT PAS SUIVIS, UN CHOC ÉLECTRIQUE OU 

UN INCENDIE PEUT EN RÉSULTER. CE QUI PEUT CAUSER DES DOMMAGES À LA 
PROPRIÉTÉ, DES BLESSURES CORPORELS OU LA MORT.

NE PAS ENTREPOSER OU UTILISER DE L’ESSENCE OU AUTRE LIQUIDE INFLAMMABLE 
DANS LES ENVIRON DE CET APPAREIL.

Merci et félicitation de l’achat d’un foyer KOMODO. S.V.P. veuillez lire les instructions 
d’installation et d’opération avec d’utiliser cet appareil.

À besoin d’un foyer aux bois

ATTENTION
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES

AVERTISSEMENT: Des précautions extrêmes sont nécessaire lorsque l’appareil est utilisé par ou près 
d’enfants ou de personnes avec un handicap et lorsque le foyer est laissé sans surveillance.

AVERTISSEMENT: NE PAS utiliser une rallonge sous un tapis. NE PAS couvrir le fils d’alimentation avec une 
carpette ou tout autre objet du genre. Placer le fils d’alimentation en dehors d’emplacement où il y a de la 
circulation.

AVERTISSEMENT: NE PAS insérer ou laisser des objets étrangers entrer dans les fentes de ventilation ou 
sortie d’air. Ceci peut causer un choc électrique, un incendie ou des dommages à l’appareil.

AVERTISSEMENT: Cet appareil contient des pièces chaudes et qui cause des arc électrique à l’intérieur. NE 
PAS utiliser dans une pièce où de l’essence, peinture, liquide inflammable sont utilisés ou entreposés. Cet 
appareil ne doit pas être utilisé comme sèche linge. Les bas de Noel ou les décorations ne devraient pas être 
accroché près du foyer.

AVERTISSEMENT: Cet appareil est chaud lors de l’utilisation. Pour éviter des brûlures, NE PAS laisser la peau 
nue toucher les surfaces chaudes. Garder les matériaux combustibles comme les meubles, oreillers, draps, 
papiers, vêtements et rideaux à moins de 3 pieds du devant de l’appareil et les tenir à l’écart des côtés et de 
l’arrière.

Quand vous utilisez un appareil électrique, des précautions de base devrait être toujours suivis pour réduire le 
risque d’incendie, de choc électrique, de blessure corporel incluant les suivantes:
Lire toutes les instructions avant d’installer ou d’utiliser cet appareil.

DANGER: Si les instructions dans ce manuel ne sont pas suivis correctement, un choc électrique, un incendie 
qui pourrait causer des dommages à la propriété, des blessures corporel ou la mort.
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INFORMATION DE SÉCURITÉ
N’utilisez cet appareil que pour l’usage prevu dans ce manuel. Toute autre utilisation n’est PAS recommandée par le fabricant 
et peut provoquer un incendie, une décharge électrique ou des blessures.
MISE EN GARDE
• Dans la mesure du possible, débranchez TOUJOURS cet appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.
• N’utilisez PAS un appareil muni d’une fiche ou d’un cordon endommagés ou qui a subi une défaillance. Ne faites PAS 
fonctionner un appareil qui est tombé ou qui a été endommagé de quelque façon que ce soit. Coupez l’alimentation électrique 
à partir du tableau de distribution et faites inspecter l’appareil par un électricien qualifié avant de le réutiliser.
• Confiez toute réparation de ce foyer à un technicien qualifié.
• Ne modifiez jamais ce foyer. Replacez les pièces qui ont dû être retirées pour l’entretien avant d’utiliser de nouveau le foyer.
• N’utilisez PAS ce produit à l’extérieur.
• Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé dans une salle de bains, une salle de lavage ou tout autre endroit humide 
semblable. Ne placez JAMAIS l’article dans un endroit où il pourrait tomber dans une baignoire ou un autre contenant rempli 
d’eau.
• Pour débrancher cet appareil, tournez les commandes en position d’arrêt, puis retirez la fiche de la prise.
• Branchez UNIQUEMENT la fiche sur une prise correctement mise à la terre.
• Lors de l’installation, veillez à ce que l’appareil soit mis à la terre conformément aux codes locaux, à la plus récente version du 
Code canadien de l’électricité, CSA C22.1, ou au code national de l’électricité, ANSI/NFPA Nº 70.
• Afin de prevenir les risques d’incendie, ne bloquez JAMAIS les ouvertures de ventilation ou de sortie d’air de quelque facon 
que ce soit. Ne placez PAS l’appareil sur une surface molle, comme un lit, car l’ouverture pourrait se bloquer.
• Ne placez PAS l’appareil directement sous une prise de courant.
• Branchez TOUJOURS l’article directement sur une prise murale. N’utilisez JAMAIS une rallonge ni une prise rechargeable 
(barre d’alimentation). 
• A l’interieur de cet appareil se trouve un limiteur. Lorsque l’appareil surchauffe ou que sa temperature devient anormalement 
elevee, le dispositif de protection du thermostat coupe l’alimentation electrique afin d’eviter d’endommager l’appareil ou de 
causer un incendie.
• Ne faites PAS glisser le foyer encastrable sur une surface en bois afin de prevenir les egratignures.
• Ne placez AUCUN objet sur le dessus du foyer encastrable et des prises d’air supérieures, car cela pourrait causer une 
surchauffe de l’appareil et provoquer un incendie.

Branchement électrique
Un circuit de 15 A, 120 V et 60 Hz avec une prise correctement mise à la terre 
est nécessaire. Il est recommandé de réserver un circuit au foyer, car d’autres 
appareils alimentés par le même circuit pourraient causer le déclenchement du 
disjoncteur ou faire sauter le fusible lorsque le foyer est en fonction. L’appareil 
est muni d’un cordon à trois broches d’une longueur de 1,83 m (6 pi) se 
trouvant à l’arrière. Ne dépassez PAS le courant nominal de la prise de courant. 
Branchez TOUJOURS l’article directement sur une prise murale. N’utilisez 
JAMAIS de rallonge ni de prise mobile (barre d’alimentation).

• Tension: 120 VAC, 60 Hz
Amperes: 11.7 A
Watts: 1400 Watts

CARACTÉRISTIQUES

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

ATTENTION: POUR ÉVITER LES CHOCS ÉLECTRIQUES, INTRODUIRE LA 
LAME LA PLUS LARGE DE LA FICHE DANS LA BORNE CORRESPONDANTE 
DE LA RPISE ET POUSSER JUSQU’AU FOND.
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INSTRUCTIONS D’OPÉRATION

POUR ACCÉDER AU PANNEAU DE COMMANDE

• Le panneau de commande est accessible dans le coin supérieur droit du foyer.

• Appuyer sur ce commutateur pour activer l’alimentation principale de l’appareil et l’effet de flammes. Le
témoin lumineux va s’allumer.

• Le commutateur de chauffage allume et éteint le chauffage.



Note: Lorsque le poele n'est pas utilise, il devrait etre entrepose dans un emplacement sec, loin des
dommages potentiels. Le cordon d'alimentation devrait etre entrepose correctement afin d'eviter
tout contact avec des objets chauds ou tranchants.
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SOINS ET ENTRETIEN
• Assurez-vous que l'appareil est éteint, débranché l’appareil, attendre que l’appareil soit froid avant de nettoyer.
• Nettoyer la garniture métallique à l'aide d'un chiffon doux et propre imbibé d'eau. NE PAS utiliser de vernis 
pour laiton ou de nettoyants ménagers, car ces produits endommagerait la garniture métallique.
• Les moteurs utilisés pour le ventilateur et pour la flamme sont pré-lubrifiés à vie et ne nécessitent aucune 
lubrification supplémentaire. Cependant, le nettoyage périodique / passer l’aspirateur dans le ventilateur, de 
l’élément de chauffage de l’admission d'air et des évents de sortie est recommandé.
• Tous les autres services doivent être effectuées par un représentant de service autorisé.

ATTENTION:  Assurez-vous que l'alimentation est coupée avant de procéder. Toutes les réparations 
électriques ou recâblage de cet appareil doivent être effectués par un électricien agréé conformément 
aux codes nationaux et locaux.

Si la réparation ou le remplacement de composant électrique ou de câblage, le diagramme des fils 
d'origine, le codage couleur et la sécurisation des emplacements doivent être suivies.

ATTENTION: Le câblage électrique doit être conforme aux codes de construction locaux et autres 
réglementations applicables pour réduire le risque d'incendie, d'électrocution et de blessures 
corporelles.

ATTENTION: Ne pas utiliser ce foyer si une partie quelconque de celui-ci a été sous l'eau. Appelez 
immédiatement un technicien de service qualifié pour inspecter le foyer et pour emplacer toute une 
partie du système électrique.
ATTENTION: Coupez l'alimentation avant tout entretien ou nettoyage afin de réduire le risque 
d'incendie, d'électrocution ou de blessure.
ATTENTION:  Pendant tout service de cet appareil, l'alimentation de l'appareil doit être mis hors 
tension. Tout d'abord tourner l'interrupteur d'alimentation principal sur la position «ARRÊT». Ensuite, 
retirez la fiche électrique de la prise murale.
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PROBLÈME CAUSE POSSIBLE MESURE CORRECTIVE

GUIDE DE DÉPANNAGE

1. L’appareil n’est pas
alimenté; les bûches
ne scintillent pas.

1. L’appareil n’est pas alimenté. 1. Assurez-vous que le cordon d’alimentation est 
branché convenablement sur une prise standard 
de 120 V. Assurez-vous ensuite que l’appareil est 
mis sous tension.

2. Fonctionnement normal.2. Le cordon
d’alimentation est
chaud au toucher.

2. Cela est normal pour un radiateur; cet appareil 
utilise beaucoup d’énergie pour fonctionner. 
Vérifiez les raccords du cordon de l’appareil et de 
la prise. Assurez-vous que la fiche est fermement 
insérée dans la prise. Lors de l’utilisation, vérifiez 
la fiche et la prise fréquemment afin de 
déterminer si elles sont chaudes. Si c’est le cas, 
cessez d’utiliser l’appareil et faites appel à un 
électricien qualifié afin qu’il vérifie ou remplace 
les prises qui surchauffent.

3. Le foyer devient
excessivement chaud.

3. L’effet de flamme
clignote et la
fonction de
chauffage ne
fonctionne pas.

3. Mettre immédiatement le radiateur hors 
tension, débrancher le foyer et vérifier s’il y a des 
objets sur le foyer ou à côté de celui-ci qui 
peuvent causer une température élevée.
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1 AN GARANTIE LIMITÉE
Soupro Limited Inc. (ci-apres refere comme la (compagnie) garantie que votre nouveau foyer electrique KOMODO 
est libre de tous defauts de fabrication pour une periode de un an de la date d’achat. Sujet aux conditions et 
limitations suivantes.

Cette garantie est nulle si:
(a) Le foyer est soumis a des periodes prolongees d'humidite ou de la condensation.
(b) Toute modification non autorisée, abus volontaire, accident ou mauvais usage du produit.
(c) Vous n’avez pas le recu d’achat original.

Le foyer electrique doit etre installe et utilise en accord avec le manuel d’installation et d’utilisation
fournis avec l’appareil. Toute reparation non autorisee, modification, abus volontaire, accident, mauvaise
utilisation du produit annulera la garantie.
Cette garantie est non transferable et est pour le proprietaire original qui a achete le produit d’un
fournisseur autorise de la compagnie.
La garantie est limitee a la reparation ou le remplacement des pieces defectueuses a condition que ces
pieces ont ete utilisees de facon normale, apres que les dites pieces ont ete confirme defectueuses par
l’inspection de la compagnie.
La Compagnie, a sa discretion, exiger que toutes les pièces défectueuses soient retournées en échange
de la (les) pièce (s) de rechange.
La Compagnie, a sa discretion, peut se decharger de toutes ses obligations a l'egard de cette garantie en
remboursant le prix d’achat des pieces defectueuses.
Cette garantie ne couvre pas les lumieres DEL incluses avec les foyers electriques.
Toute installation, main-d'oeuvre pour la construction, le transport, ou d'autres frais et / ou depenses
decoulant de la piece defectueuse, de la reparation, du remplacement, ne sera pas couvert par cette
garantie et la Compagnie n’en assume pas la responsabilite.
Le propriétaire / utilisateur assume tous les autres risques. Y compris le risque de perte ou de dommages
directs, indirects ou consécutifs découlant de l'utilisation. Ou l'impossibilité d'utiliser le produit, sauf dans
les cas prévus par la loi.
Toutes les autres garanties en ce qui concerne le produit, ses composants et accessoires, ou des
obligations / responsabilites de la part de la Compagnie sont expressement exclues.
La Compagnie n'assume, ni autorise un tiers à assumer, à ce nom, toute autre responsabilité à l'égard de
la vente du produit.
Les garanties decrites dans le present document ne sont pas applicables aux accessoires non utilises en
conjonction avec l'installation de ce produit.
Cette garantie vous donne des droits specifiques, et vous pouvez egalement avoir d'autres droits qui
varient d'un Etat a l'autre.
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Contacter la compagnie à servicekomodo@sourceproinc.com ou appeler au 1-844-455-4621. Vous devez avoir 
votre reçu d’achat, l’endroit de l’achat et le modèle et/ou numéro de série de votre produit KOMODO.

Courriel: servicekomodo@sourceproinc.com
Appeler: +1-844-455-4621

SI LE SERVICE SOUS GARANTIE EST REQUIS

Service à la clientèle





S'il vous plaît se référer au code de la pièce lors de la commande
Pour une question ou un commentaire sur le produit:

Courriel: servicekomodo@sourceproinc.com ou Appeler: +1-844-455-4621

Fabriqué en Chine
Soupro Limited Inc., 101-3255 Highway 7 E, Markham ON L3R 3P9
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